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DAROVACIA ZMLUVA 

č.25/2024 

uzatvorená podľa ustanovenia § 628 a nasl. zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení 

neskorších predpisov („Zmluva“) medzi: 

DARCOM  

Názov: Heneken Helps 

Sídlo: Prievozská 16634/4A, 821 09 Bratislava-Ružinov, Slovenská 

republika 

Zapísaným v:  Registri mimovládnych neziskových organizácií vedenom 

Ministerstvom vnútra Slovenskej republiky pod registračným 

číslom VVS/1-900/90-58781  

IČO: 52 974 049 

Bankové spojenie:  IBAN:  

V mene ktorého koná: Mgr. Michal Hudoba, predseda   

(„Darca“) 

 

a 

 

OBDAROVANÝM 

Názov: Mesto Spišské Vlachy 

Sídlo: SNP 34, 053 61 Spišské Vlachy 

Zapísaným v:  Okresný úrad Spišská Nová Ves, Číslo živnostenského registra: 

810-11019 

IČO: 00 329 657 

Bankové spojenie: SK06 5600 0000 0034 4002 3015 

V mene ktorého koná: Vladimír Baloga, primátor 

E-mailový kontakt:  kultura@spisskevlachy.sk   

 

  

(„Obdarovaný“)  

(Darca a Obdarovaný spolu ďalej „Strany“)  

 

 

PREAMBULA 

A. Vychádzajúc zo stanov Darcu, v súlade s jeho cieľmi a zámermi, má Darca záujem na 

základe tejto Zmluvy a za podmienok v nej uvedených poskytnúť Obdarovanému 

peňažný Dar (ako je špecifikovaný nižšie). 

B. Obdarovaný má záujem na základe tejto Zmluvy a za podmienok v nej uvedených 

peňažný Dar od Darcu prijať.    
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I. PREDMET ZMUVY 

1.1. Darca na základe tejto Zmluvy bezodplatne poskytuje Obdarovanému peňažný dar – 

finančné prostriedky vo výške 500,00 EUR (slovom: päťsto eur) („Dar“). 

1.2. Dar je určený na pokrytie nákladov spojených s organizáciou podujatia „Dni mesta 

Spišské Vlachy“ 

1.3. Obdarovaný vyhlasuje, že predmetom jeho činnosti je účel ustanovený v Čl. I ods. 1 tejto 

Zmluvy a že spĺňa podmienky poskytnutia finančných prostriedkov v súlade s ust. § 50 

ods. 1 písm. b) Zákona o dani z príjmov:  

a. ochrana a podpora zdravia; prevencia, liečba, resocializácia drogovo závislých v oblasti       

zdravotníctva a sociálnych služieb, 

b. podpora a rozvoj telesnej kultúry, 

c. poskytovanie sociálnej pomoci, 

d. zachovanie kultúrnych hodnôt, 

e. podpora vzdelávania, 

f. ochrana ľudských práv, 

g. ochrana a tvorba životného prostredia, 

h. veda a výskum. 

1.4. Obdarovaný Dar v celom rozsahu s vďakou prijíma do svojho vlastníctva.  

II. POSKYTNUTIE DARU A POUŽITIE DARU  

2.1. Darca poukáže Dar bezhotovostným prevodom na bankový účet Obdarovaného, uvedený 

v záhlaví tejto Zmluvy, a to do 10 (slovom: desiatich) dní odo dňa podpisu tejto Zmluvy 

oboma Stranami. Dar sa považuje za poskytnutý dňom pripísania sumy Daru na bankový 

účet Obdarovaného.  

2.2. Obdarovaný sa zaväzuje Dar použiť výlučne na účel uvedený v bode 1.2. Zmluvy, a to do 

konca kalendárneho roka, v ktorom mu bol Darcom poskytnutý.  

2.3. Obdarovaný sa zaväzuje Darcovi oznámiť a náležite preukázať použitie Daru na účel 

uvedený v bode 1.1 Zmluvy bez zbytočného odkladu po jeho použití, najneskôr však do 90 

(slovom: deväťdesiat) dní odo dňa jeho použitia. Obdarovaný za účelom preukázania 

použitia Daru v zmysle predchádzajúcej vety poskytne Darcovi krátky report ako bol dar 

využitý spolu so všetkými potrebnými písomnými dokladmi (zmluvy, faktúry, výpis 

z bankového účtu o úhrade výdavkov, alebo iné dokumenty preukazujúce spôsob použitia 

Daru).  

2.4. V prípade spolufinancovania daru z vlastných prostriedkov obdarovaného je povinný 

Obdarovaný riadne označiť na dokumentoch posielaných Darcovi textom a sumou časť, 

ktorá bola použitá z prostriedkov poskytnutého daru.  
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III. OSOBITNÉ DOJEDNANIA  

3.1. V prípade ak Obdarovaný poruší svoj záväzok podľa bodu 2.1 alebo podľa bodu 2.3 

Zmluvy je Darca oprávnený požadovať od Obdarovaného vrátenie poskytnutého Daru; 

Obdarovaný sa zaväzuje bezodkladne Darcovi Dar vrátiť, a to bezhotovostným prevodom 

na bankový účet Darcu, uvedený v záhlaví tejto Zmluvy, ak sa Strany nedohodnú inak.  

IV. DORUČOVANIE 

4.1. Pokiaľ nie je v Zmluve uvedené inak, všetky oznámenia, vyhlásenia, upozornenia, 

žiadosti, výzvy a iné úkony v súvislosti s touto Zmluvou a jej plnením („Písomnosť“), 

musia byť urobené v písomnej forme a doručené na adresu druhej Strany uvedenú 

v záhlaví tejto Zmluvy, alebo na inú adresu, ktorú písomne oznámi táto Strana, jedným 

z nasledovných spôsobov: 

4.1.1. osobne; 

4.1.2. doporučenou poštou alebo kuriérom; 

4.1.3. elektronickou poštou na elektronickú adresu Strany.  

4.2. Písomnosť sa považuje za doručenú za nasledovných podmienok: 

4.2.1. v prípade osobného doručovania odovzdaním písomnosti osobe oprávnenej 

prijímať písomnosti za túto Stranu  a podpisom takej osoby na doručenke 

a/alebo kópii doručovanej písomnosti, alebo odmietnutím prevzatia písomnosti 

takou osobou, ktoré bude preukázané vyhlásením tejto osoby alebo najmenej 

dvoch osôb prítomných pri odmietnutí prevzatia; 

4.2.2. v prípade doručovania prostredníctvom Slovenskej pošty, a.s. doručením na 

adresu druhej Strany a v prípade doporučenej zásielky odovzdaním Písomnosti 

osobe oprávnenej prijímať písomnosti za Stranu  a podpisom takej osoby na 

doručenke, najneskôr však uplynutím odbernej lehoty, a to bez ohľadu na 

úspešnosť doručenia; 

4.2.3. v prípade doručovania elektronickou poštou na e-mailovú adresu Strán, prijatím 

potvrdenia druhej Strany o doručení písomnosti najneskôr však uplynutím 1 

(slovom: jedného)  pracovného dňa od odoslania elektronickej správy; 

4.2.4. v prípade doručenia elektronickej pošty Strane mimo pracovných hodín (t.j. 

v čase od 16:00 do 09:00 hod.) platí, že elektronická pošta bola odoslaná o 9:00 

hod. najbližšie nasledujúceho pracovného dňa. 

4.3. Každá Strana je povinná oznámiť druhej Strane bez zbytočného odkladu zmenu svojich 

kontaktných údajov. 

V. ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA  

5.1. Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu obidvoma Zmluvnými stranami 

a účinnosť dňom nasledujúcom po dni jej zverejnenia v súlade s ustanovením § 5 zákona 

č. 211/2000Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých 
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zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších predpisov a ustanovením § 47a 

zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov. 

5.2. Ak ktorékoľvek ustanovenie Zmluvy je alebo sa stane neplatným, neúčinným a/alebo 

nevykonateľným, nie je tým dotknutá platnosť, účinnosť a/alebo vykonateľnosť ostatných 

ustanovení Zmluvy, pokiaľ to v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov 

nevylučuje samotná povaha takého ustanovenia. Strany sú povinné v dobrej viere 

rokovať tak, aby bolo neplatné, neúčinné alebo nevykonateľné ustanovenie písomne 

nahradené iným ustanovením, ktorého vecný obsah bude zhodný a/alebo čo možno 

najviac podobný ustanoveniu, ktoré je nahrádzané, pričom účel a zmysel Zmluvy zostane 

zachovaný.  

5.3. Meniť a dopĺňať túto Zmluvu možno len písomne, a to na základe dohody Strán 

vyhotovenej vo forme datovaného a číslovaného dodatku k Zmluve podpísaného oboma 

Stranami.  

5.4. Táto Zmluva sa vyhotovuje a podpisuje v 2 (slovom: dvoch) zhodných vyhotoveniach, 

pričom každá zo Strán obdrží po 1 (slovom: jednom) vyhotovení.  

5.5. Táto Zmluva a právne vzťahy založené touto Zmluvou sa riadia slovenským právom.  

5.6. Akékoľvek a všetky spory vyplývajúce z tejto Zmluvy a s ňou súvisiace, vrátane sporov 

týkajúcich sa jej platnosti, výkladu, plnenia a ukončenia, budú riešené príslušnými súdmi 

Slovenskej republiky. 

5.7. Strany vyhlasujú, že si túto Zmluvu pozorne prečítali, jej obsahu porozumeli a ten 

predstavuje ich skutočnú a slobodnú vôľu zbavenú akéhokoľvek omylu. Svoje prejavy 

vôle obsiahnuté v tejto Zmluve Strany považujú za určité a zrozumiteľné, vyjadrené nie 

v tiesni a nie za nápadne nevýhodných podmienok.  

5.8. Strany zároveň vyhlasujú, že im nie je známa žiadna okolnosť, ktorá by spôsobovala 

neplatnosť niektorého z ustanovení tejto Zmluvy. Strany na znak svojho súhlasu 

s obsahom tejto Zmluvy nižšie pripájajú svoje podpisy.  

 

 DARCA:  

 

V Bratislave, dňa ........................... 

 

 

 

____________________________ 

Heneken Helps 

Mgr. Michal Hudoba, predseda 

OBDAROVANÝ:  

 

V .............................., dňa ............................ 

 

 

 

_____________________________ 

Mesto Spišské Vlachy 

Vladimír Baloga, primátor 

 


